ROMANIZATION SYSTEM FOR GREEK
ELOT 743 System BGN/PCGN 1996 Agreement

This romanization system supersedes the one which was approved by the BGN and the PCGN in
1962. It corresponds to the system devised by the Greek Organization for Standardization and approved
for international use at the Fifth United Nations Conference on the Standardization of Geographical
Names in 1987.

Greek Romanization Example
1 Alal|ld]|a a ApTta Arta
Al | ai | A1 | a ai AkTaio Aktaio
Al | di | Ai | ai ai Nepdida Neraida
before , Y, 0, G, A, 1, av Maupofouvi | Mavrovouni
V, P, and all vowels
before 0, K, &, 1T, 0, T, . e 1
Au |l au | 40 | oo . X, @ and word final af NauTtrAio Nafplio
when a is stressed
or when u occurs ay Tadyerog Taygetos
with dieresis
2 BB | B | p v BoAog Vélos
before all vowels, and rquCP Garé??
Moupid Gouria
consonants other than g , .
3. iy (I |y v, & and X Ayvavta Agnanta
n FAugpada Glyfada
before € and X n AyxiaAog Anchialos
Cy |y | Iy | w ng NOyyog Léngos
K | VK | Ix | yx gk Aaykada Lagkada
4 Ao | 4 0 d Aévdpa Déndra
5 E E | ¢ e Epétpia Erétria
El | a | E1 | a ei HpakAeio Irakleio
Ei | € | ET | & el Mapiveika Marinéika
before B, ¥, 0, &, A, ev Peuparta Révmata
V, P, and all vowels
before 8, K, ¢, T, O,
Euleu |l Eol| eo | T @ X Wandword ef Neukada Lefkada
final
when € is stressed
or when U occurs ey rare
with dieresis
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Greek Romanization Example
Z | C | 2| ¢ z Zepevo Zemeno
Hiln| | » [ HpdkAgio Irakleio
before 3, ¥, O, (, A, M, » are
V, P, and all vowels
before 6, K, &, T, O, T, i are
Hu | nu | Ho | 72 | @, X, W and word final
when n is stressed
or when U occurs Iy rare
with dieresis
|6 || /¢ th OeaTmiEg Thespiés
I T A i lpia iria
K| k| X | «x Kk KaAapaki Kalamaki
N| N| 4] 4 I Nipvn Limni
M| u | M| u m MapaBwvag | Marathdonas
initially and word final b MrTéxpOg Béchros
MTT | utT | Mz | ur : 5 -
medially mp Teptn Témpi
N|vVv | NVN|v n Neotdvn Nestani
NT | vi | M| vr nt Nria Ntia
= | ¢ | & =aven Xanthi
O|lo| O] o 0Bo¢ Othos
O | o | O | or oi AeAQOI Delfoi
Oi | of | Oi'| oF ol Aoipavi Doirani
ou Bouvapyo Vounargo
Ou | ou | Ov | ov | when stressed or when
Oy rare

U occurs with dieresis
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17.
18.

19.

20.
21,
22.
23.
24,

Greek Romanization Example
mi|oT | ni{rm p MauAog Pavlos
uTT uTT | initially and word final b MTTEXPOG Béchros
medially mp Teutn Témpi
Plp|P|p r Mepot Meropi
o s Agaog Assos
G 'S (word final) s ZApog Samos
T T t TipuvBa Tiryntha
T T Mévre Pénte
vi v nt Bpuaoeg Vryses
Y | v Y| v y YAikn Yliki
Pl | Q| 0@ f ®i1AobEN Filothéi
X | x| X | x ch Xapauyn Charavgi
Yy | ¥ |y ps Yapa Psara
Q|lw| Q| w o QpwTTog Oropos
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NOTES
Stress is shown in Greek by the use of the acute accent. This mark will be represented in romani-
zation by an acute accent, e.g., AGnva — Athina, Ntioo — Ntia. If the stressed vowel is written as
a sequence of two vowel characters in Greek, the second vowel character would usually carry the
accent. In romanization the acute accent would in these cases similarly be placed over the second
vowel letter, e.g., Owoboceg — Oinotsses, Oitn — Oiti.

When a syllable containing one of the combinations o, €v, or nv carries the stress, this is usually
marked in Greek on the character v. When these character combinations are romanized av, af, ev,
ef, iv or if, the stress should be placed on the preceding vowel letter, e.g., Abpa — Avra, T avplo —
Gavrio, KaAmebka — Kallipéfka. When the character combinations av, €v, v or ov are roman-
ized ay, ey, iy or oy, and the stress is found in Greek on the character v, then in romanization the
stress would be marked on the letter y.

Stress accents are sometimes omitted in Greek, for example, in words and names printed wholly in
uppercase characters, but in romanization the stress should always be determined and marked with
an acute accent. Usually there is no stress above the vowel character of monosyllabic words, e.g.,
Kwg — Kaos. In Greek abbreviations, any accent which may be found should not be romanized.

The dieresis should be shown in romanization where it occurs in Greek, e.g., Mapwéika —
Marinéika, Ayoio — Achaia.

In some older maps and publications employing an older form of the Greek language, certain
accents and non-alphabetical characters may be encountered. These should be treated as follows:

Greek accent Representation in romanization

" (acute accent) " (acute accent)
" (grave accent) " (acute accent)
~ (circumflex accent) " (acute accent)

Any other marks and accents not previously mentioned should be ignored.



